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o o 1. Blessed is the man that feareth the Lord: * he shall delight exceedingly in his commandments.
Wlll Slng the verses.: 2. His seed shall be mighty upon earth: * the generation of the righteous shall be blessed.
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3. Glory and wealth shall be in his house: * and his justice remaineth for ever and ever.
4. To the righteous a light is risen up in darkness: * he is merciful, and compassionate and just.
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not be moved for ever. 6. The just shall be in everlasting
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7. His heart is ready to hope in the Lord: his heart is strengthened, * he shall not be moved until he look over his enemies.
8. He hath distributed, he hath given to the poor: his justice remaineth for ever and ever: * his horn shall be exalted in glory.
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1883 Hanisch Organ Accompaniments (Editio Mediccea)
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1878 « Example of Editio Mediccea Harmonized Chant
“Hymnal and Vesperal for the Seasons and Principal Festivals of the Ecclesiastical Year
with the Approbation of The Most Rev. James Gibbons, Archbishop of Baltimore”

CORPUS CHRISTI.
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